
Wiring Device-Kellems Wiring Device-Kellems 
Hubbell Incorporated (Delaware) Hubbell Incorporated (Delaware) 
Shelton, CT  06484 Shelton, CT  06484 
1-800-288-6000 1-800-288-6000 
www.hubbell-wiring.com www.hubbell-wiring.com 
 

PD2601    (Page 1)    05/14 PD2601    (Page 1)    05/14 

  
LED GUIDE LIGHT TAMPER RESISTANT RECEPTACLE 

 INSTALLATION INSTRUCTIONS 

GENERAL INFORMATION 
 
LED guide light will turn on when low levels of ambient light are detected by the sensor. 
 
The guide light connected to one receptacle opening may be turned on and off independent of the 
second receptacle opening by using an external switch. Refer to wiring diagram for split circuit 
applications.  Rated 15A,  125 VAC. 
 
                        For installation by a qualified electrician in accordance with national and local 

electric codes and the following instructions. 

                          RISK OF ELECTRICAL SHOCK 

 Disconnect power before installing. Do not use guide light as a power status indicator. 

 Never wire energized electrical components.  

 Use copper conductors only. 

 

RECEPTACLE WIRING INSTRUCTIONS 
 

SIDEWIRE:- Remove 7/8 inch (22.2 mm) of insulation from conductors.  Wrap conductor securely 

around terminal screw. 

BACKWIRE:- Strip conductors to gage on device and insert in holes on back. 

TERMINAL CAPACITY:   14 – 10 AWG 
 
Tighten terminal screws securely to 12 - 14 lb-in. (1.4-1.6 N•m ) 
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 PRISE INVIOLABLE ET LAMPE TÉMOIN À DEL / 
TOMACORRIENTE INVIOLABLE Y LED DE LUZ GUÍA 

Live Grubs 

It’s easy to find live grubs in a lot of different tackle and bait stores or in pet stores but the real problem with 

live grubs is that they’ll hatch into annoying insects that may infect your axolotl. So you have to constantly 

police your tank for any uneaten grub. 

 

Directives de Montage 
RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

La lampe témoin à DEL s’allume lorsque le capteur détecte de faibles niveaux de lumière ambiante. 

La lampe témoin raccordée à une section de la prise peut être allumée ou éteinte à l’aide d’un commutateur 
externe, indépendamment de la seconde section de la prise. Consulter le schéma de câblage pour les utilisations 
dans les circuits fractionnés. Homologué 15 A, 125 VCA. 
 
        Doit être installé par un électriciens qualifiés conformément aux codes nationaux  et locaux de 

l'électricité et selon les instructions suivantes. instructions. 

                                        RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE 
 Débracher le circuit avant l'installation.  La lampe témoin ne doit pas servir à valider si la prise est 

alimentée ou pas. 

 Ne jamais câbler des composants électriques sous tension.  

 Employer uniquement des conducteurs en cuivre. 
 
INSTRUCTIONS GENERALES DE CÂBLAGE 

CÂBLAGE LATÉRAL - Enlever l'isolant des conducteurs 22.2mm. Enrouler solidement le conducteur autour 

de la vis de borne. 
CÂBLAGE ARRIÈ - Enlever l'isolant des conducteurs de jauger sur le dispositif et l’insert des trous sur le dos. 

CALIBRES DE CONDUCTEURS ASMISSIBLES:  14 – 10 AWG 

Serrer les vis de borne á un couple de 1.4 - 1.6 N•m. 

 

Instrucciones de Instalación 
INFORMACIÓN GENERAL 

La luz guía con DEL se enciende cuando el sensor detecte niveles bajos de iluminación ambiente. 

La luz guía conectada a una abertura de conexión de un receptáculo puede encenderse y apagarse 
independientemente de la abertura de conexión del otro receptáculo mediante el uso de un interruptor externo. 
Consultar el diagrama de cableado para aplicaciones de circuitos separados. Homologado a 15 A, 125 V~.  

                      Para ser instalado por un electricista calificado, de acuerdo con los códigos eléctricos nacionales y 

locales, y siguiendo estas instrucciones.  

                                     RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO 

 Desconectar la corriente antes de la instalación.  No usar  la luz guía como indicador de corriente  

en el tomacorriente. 

 No conectar nunca componentes eléctricos en un circuito con corriente.  

 Usar solamente conductores de cobre. 
 

INSTRUCCIONES GENERALES DE CABLEADO 

CABLEADO LATERAL - Quitar el aislamiento de los conductores 22.2mm. Enrollar firmemente el conductor 

alrededor del tornillo del borne. 

CABLEADO POSTERIOR - Quitar el aislamiento de los conductores para calibrar el dispositivo e insertar en 

lo agujeros en la parte posterioir. 

CALIBRES DE CONDUCTORES ASMISIBLES:  14 – 10 AWG 

 
Adjustar los tornillos de los bornes 
con un par de 1.4 - 1.6 N•m. 
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ADVERTENCIA!

CU AL

HUBBELL DE MÉXICO garantiza este producto, de estar libre de defectos en 
materiales y mano de obra por un año a partir de su compra. Hubbell reparará 
o reemplazará el artículo a su juicio en un plazo de 60 días. Esta garantía no 
cubre desgastes por uso normal o daños ocasionados por accidente, mal uso, 
abuso o negligencia. El vendedor no otorga otras garantías y excluye 
expresamente daños incidentales o consecuenciales inherentes a su uso. 
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